
Ha stolčkih rasti parili oaOaB 
RsmčurČJrj oblastno smo mi, 
S obilju smo tamkaj' BaveS, 
Minilo Ja * ah  to boH* 

Slovenski kmet, vendar spregjaffi 
papirja" dam, Kolikor žrel*, 
Pa zopet pod mizo se rseffi. 
Krog miae pa — na» poseilitfl 

Oflgo v o r s l o v a n s k e g a i m t t a : 
Ne baS — nemfiki Mihel — nIKdaa v*o 
3*u prva besede imel. 
Pod tvojim tiranstvom a o peeveB 
Krvavih si žuljev naStatl1 

Ea kapljico rajnega rinoa, 
K! naša ga trta rodi. 
Dal rad boš železa in svinca, 
Obleko, plug, bakža. soli ' ' 
ffako, Mihel« že vendar spnagteffi, 
Pcatvioa da mara na Qam, 
Resnice ae enkrat navedi: 
fcap tvoj da Ja — a grob aalopon* 

„Dragi^ narodnjaki".* 
listke s tem napisom so metali nemški »ptiči" 

na nage obmejne kraje. Te ptičke^nemčurčke strašno 
peče, da ne smejo več samovoljno gnjezditi po soin
Čnih goricah Slovenske Štajerske, puliti naše peri« 
in piti slovensko kri. Zato skušajo 'a iarizejskim la
navstvom metati pesek v oči našega ljudstva, da bi 
ga oslepili in ne bi videl volka v ovčji obleki, ki S* 
vedno upa dobiti nazaj iztrgan mu plen ter nestrp
no preži in Čaka, da bi ga zopet zgrabil in davil m 
trgal, kakor poprej v blaženi Avstriji. Pa ne bodeS, 
Miha! Slovenski kmet ni tako zabit, kakor si misli 
nemški Mihel, da ne bi spoznal nevarne zanjke, ki 
mu jo nastavlja v, teh letakih, iTi letaki so pismo go
ljuia, ki je pravdo izgubil, pa se skuša spet svoje
mu bivšemu zadružniku približati, da bi ga vnovič 
opeharil in lupd. Kar najvišje cene obljublja, da 
smo le za Nemško Avstrijo! Zakaj ne, saj nemške 
banke tiskajo naprej „papir", kolikor se Jim zljubi. 
V Gradcu pa so razbili mestno hišo radi previsokih 
oen. Mihi, vemo, brez našega vina in sadja ne mo
reš živeti, pa boš prišel rad po nJega v Jugoslavijo, 
ga dobro plačal in se pripeljal seboj železa, bakra, 
soli. Obleko pa že zdaj Ljubljana mnogo ceneje pro
daja, nego Gradec. Ob koncu letaka še prida Mihel 
„grižapesmioo\ da bi svoje backe bolj ganil. Poda
mo jo tukaj v obliki nekaj spremenjeno, fcfe. se lažje 
spozna nje prava misel in namen. Obenem pridene
mo odgovor slovenskega kmeta: 

N e m š kne g a „p 11 č a" t o ž b a . 
Slovenska ti Štajerska mila, 
Po tebi nemško srce hrepeni, 
Nam molzna si kravica bila, 

i Zgubljena za nas si zdaj ti!1 

♦ iTa članek, ki odgovarja na znani nemčurski 
letak, o katerem smo pisali v zadnji Številki „iS'lov, 
Gospodarja", nam je poslal naS prijatelj iz Slovens
kih gorio, Daslravno pesem ni noben umotvor, ven
dar kaže, kako si naše ljudstvo predstavlja svoje 
prijatelie v NemaTi Avstriji. 


